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Abstract

This study investigates the semantic developments of 482 instances of shang in historical texts
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from the period of Archaic Chinese. We use Tyler and Evans (2003)’s Principled Polysemy Model
to test the primary and extended senses associated with shang in Archaic Chinese. It has been
shown that metaphor was active and contributed to the extended meanings of shang even in an
early stage and metaphor and pragmatic inference can both lead to the extended meanings of
shang. By displaying the various senses of shang occurring in Archaic Chinese, this study reveals
how the word shang became a polysemous word and provides evidence to the mechanisms of se-
mantic change for Chinese.
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1. 5|8

B Brugman 7E 1983 A UAICIEIEIE A1 over fI—T 2 SUILER, TU AR FRIF 1523 8]/ i i7]
B IRAE S IA] 2 2 AT T H# (40 - Brugman & Lakoff, 1988; Lakoff, 1987; Lindner, 1983; Tyler & Evans, 2001,
2003) [1][2] [3] [4] [5]o X KB FAKIEINFNE 5 = 007605 5 5 R B0, U RS —18 2 CIRE B A —
ANBRY R S, T H A R SR T b B AR SR ISR, IR R AR — A R T ] 1 R T S
HurE W CEERL EHEFDOE AR “ E7 7 —1d 2 LR R T, 5l < 17 #800E U
PIFSE. FHIRIBIUE R LFE B i &R IR FVE, FRIE DA ANE 3 e Sk AR L TE ]
FIE R N: W4k 1999, FAEE 2001, 5K4E 2002, 4rEqfE 2004, AR 2006 Z5[6] [7][8] [9] [10]). 1,
WAl(1999) [6]FIHINENE S F o MM B e i « B FEZEARIR “BUFrRE” ,  “BoRE
B, RRRE” DU B pst et X DR S . i, 7R CXSEMEE N BT X A)E
s (R 7 Bl R R ECE 1 £ (p: 58). MLSRBFFTN “ 17 PR I05] B S Bk A4 7 BB A .
SR, RN “ b7 SR R SR Z I A, R SRR ¢ BT R LIS AR . B
FHE XA SIEAE W IR, AT GEY B FHiERAGIL R . i, Huang & Hsieh (2008)
(LR AR BRI 08 “ 17 2R RS IaAME R BRI, fiah b 255 B i SR A I (B
R IR N W BB > P > B > RN HEE > TR AFIRE” o Chappell &
Peyraube (2008) [ 12 @it i 2 H 108 750 1] RGUTE A 7] [ sE B B AR K KBS 30, 48 H 24 S Hh s 4 0 — i
R AE R,  “ B BB T NEBE SRR g, X B BGET “ FAA T B R
PGB “EBKR, MIBER LT HAER C R A, aTRUEHSR ¢ B R BUE CAH
R CREAERIALE” iR YE “EUMII BN o AT, MRDIEFRORR AR ¢ BT R GRS K
NI AEE RIS 2R, BB W e N IHES) “ B % U A iR SCE AL T IR AR . AR
F(2019: 2) [13]F6 1 H BTE 5 S 506 18 SUEAR I RN BURIET “ 2 U W, B 38 SCEAR 248 ST
(IEE AN AT SOBGE R(E R IH ), TAESEA LA S AR o “IXFh 2 SRS CIAE T X T
FAB SRR LA S — A LI 5] K 55— A U B R A B At T B BUE R 7 (Wikins, 1996: 269) [14]. H4,
FEARAT AWLRAESD T “ b7 FAERE N B AR B U IR L, X e 3 SRR T« B A
BEMTWE? £ MR TR, b AR AL R CCL KOt HE/R 18 SCC PURTERHE, W& T 482
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) b7 b R M B TE R, ARE Tyler & Evans (2003) [5]32 H B JE U —1i] 22 AR (Principled
Polysemy Model), #i5& 7 “ 17 FRIFEARE LTI B3, R T/ Ll pGBEL “ 17 & 105] #1324
(AT 7E 8 AL IR R e . A 9L B 7E RGBS IE SURARAE “ 17 712 XIR b o<
YRR, NDUE I8 SOEAL R f ] 2 SURF FE 3R AL BIIE

2. IBICEERF

FEXT 1 SOERAR SR B e, 22 B AT TR B AN 1 2 @ i R Gk (1 77 SR BOFT 15 L), T
MEBEmT . AL 15 AR ANHE S S [ A0 D) 2 HE BT 15 77 AR 1 32 B2 K 2 (Bybee, Perkins, & Pagliuca
1994; Heine, Claudi, & Hiinnemeyer 1991; Sweetser 1990; Traugott & Dasher 2002; Juf5k 2014; LK IE
2004; BAHAT7, FL 2000) [15]-[21]. FAEPEAZHART, DL Meillet (1958) [22 9ARGER LG ) 5238 L%
F T HAE ST AR R ) = B % 51870 HT (reanalysis) F1 28 # (analogy) » IX S5 BLTE N ENIE 5 2% B 2 A 5
B FHLHI AT S, BRI (metaphor) 1 #4 1] (metonymy) (Lakoff & Jonson 1980) [23]. B fL¥F3&
ATH—RESSRERAR 77— S, 20 EIRATA 24X 5 /N AH S5 (Rl (Sweetser 1999: 8) [17]. #il4n, &
SRAERGM VR N ERATRT AR S (B ES: “ b7 SRERAR “HE M m” X —#Se, OB HE A
28] B B s S8R E BT XA I RIB N R T A AN B S — SR
(TLZKJE 2004) [20]. fldn, POEH “FEAR” B EBOE IR DUE 5 R R A 57 Al gE
SR XA R XSRS, BRI IEE] CARMREER, B T RIS R . Sweetser
(1990)F1 Heine Z5(1991) [16] [ 1714815 S8 AR 1 = EEHLH) VA BT . Sweetser (1990) [17]F8 HivE SC b2 A
TR B B RAE SCER A BT o 0, DEIE HLUA go (R SUMR BARTE U «“ 2 aIk sl B4
FAB SR “AR” U (be going to). 1M Bybee %5£(1994) [15]F1 Traugott & Dasher (2002) [ 18]\ B
WL TC 2 R v SOk A THE R BRI AR R 8. 11, Bybee 55(1994) [15]K I PEiE SR may
MFR “CEIATRE” BIRR “TILL” FERR—NRABMIERE, W& 7 — WG ER e B N3t
R B X UL P AME SCH S VIR, 155 A AL e v i AR gy o T8 e mi R A i 2 715 R
W AEVE SR AR R R HEAEFIWE ? Sullivan (2007) [24138 1434 5 HHUEE A see, warm F1 goingto A,
R IIX L Fe 1K AT L[] I 7 R B e (A P R “aniE/BI e, R RBVEBIER Y K& OCARRENME” X
Se5| F S, FHSEBIERA T B AN e R SO R L FIAEAE, #ORIE TR

M —ANT5TH, 3 S A SR A D U (03 A2 i R, A Do ) 56 ) R P HE B SR AR R 5 T
A5 (1)) R 5 ML (P WLPE S 46 2004 [20]). Traugott (1990) (1995) [25] [26], Traugott & Dasher (2002) [18] A%
Traugott & Konig (1991) [27] 5 s TE B AETE A 1EH, 1T Bybee (2003, 2007, 2010) [28] [29] [30]
D) BB o0 D%y {8 FH A6 1) 1) R, A R S8 P AT %) 186 I 2 s v ST AR (TR B A R o I U AT 5 150
TAERRE BT P A B B SC(EOE FHHE S ) 2 B A A 1) 38 I e R 8 — 1A VD BB R A A X
(f)—#45r. FlW, 7£1am going to deliver this letter IXA)JFKIE T, BHHFIRRE MR UE “ BB X MEHE—
TR o X — R SCH T I E KT be going to IX NI A T H [ & L H)—#67 (Bybee, 2010: 109)
[30]. Levinson (1995) [31]% [X 433t —AMEVC & X = A2 2, BAEREE L, — BB SCRIEE IR B2 3L
— b EE L TR SR ARSI FR IR N RPIR IR S FAG B — AR S B “ A L (P W Hopper
1991, JLZ4E 2004 [20] [32]). Blan, FiEIEH since fx Ffe “ MIEAETEIIFAG” . 7EFHIES S H
“PRRT X RERRRIA X, X — R X BEE S IR E AT AR O, BT RBRIR L, R’
BN T RS R A 452 1), AN BEOBUE B M ECNR 2 BRI . BEE “— MBS it —2

VAT SR (R A1 R 23 2 3 T Peyraube (1996) [40142 H (%1 235 v
LR EAME SIS LN, SRR,
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Ak, B SRR 7 AR PR IEIE T 2L T since HI[E A L T (Traugott & Dasher 2002: 16~17) [18],
FE DM NS Xy V8 R 05 RS /AT C LAl 1, Traugott & Dasher (2002) [18]1#2H T 15 IEAE )
HEHEH B2 (Invited Inferencing Theory of Semantic Change). X —EEIS 3R T 5 1l AT iE A 2 (8] 1 H.
BRFR, FORVETE S A A Ui iE AFIT 5 N LE T F R U SCRC R “7EZR” (on-line) 3R (pp: 5~9). LK IE
(2004: 249) [20]#2 3] “ = SUUHT REE I8 5 WG, (EAEAS IR FE A od it P s o SR A, 18 5 VS AR A
ATARMVFTE” (p: 249).  “HHIEHEHL” W2 Ui 1E NI 15 5 8 FH RV 808 W 18 N A7 48 S i 1R 10
3. “L” FHELEENX
DAERFFE “ 17 FREARZ IR ARG IR TK4E(2002) [33] X475 FE(2004) 91N “ L7 12
KR F USRI TR RIIA S, B “ b/ BAE kb r)” o FEPER2006) [10]0AA AR SO i
RS, HEAR SRR IR Lo AR UA—@EFT AL BN “E7 FEAR NN “TEDIRT
K" o Tyler & Evans (2003: 47) [5148 HFATAT LLH FLAR SR A 2 — AN 2 )RS R AR S, B R
FLRE A B S, TR TETE S BLAG T2 3 e (B L B0, 25 1 5 () S5 4 AT AE T R 28 T, 7E4H A i
R S, R N 2 TR (R B SCRA R AE BRI R SO (BOE) R R . #ET K, AEIRATEL ¢ B AT
YRR IX TN H 5 23 TR SE A RS SRR HE, FRARIEIX TLAFRERE 17 FISEAR R S AN HEiE A% ]
/NN over, above ZEHIBFFEHT, Tyler & Evans (2003) [5]5 It F-4AIF SEAEAE 1 2 SUIR KRR Eat
IXANA AR S X e i B R I R SR T — NS IR S5, R 8 S R (trajector) 5 A7 Ft (landmark)
IR K2t « 7 IR URARHE (Ui B “mth” X—B X, RiE “mit
IR BT EEGN: 5KAE 2002, HEHEEE 2004, EH 2004 Z5[9] [33] [34]). WKARHAIER, “ B
FAE LR EIS E RIE R B RN XS WE (B4« FSD hEIXFE—AE “a
ANGtk, TEEEAEL” « KR “ L7 BI4E “mkk” o Tyler & Evans (2003) [5142 H 158 AN brifk R i
TSRS U2 B R EYE, Bl — AN ME— 1A ShR R R B A T K2 H0E Xt fEIRATHEE
W FRATR Bl BUE R AR T " X — B RS MAFAE TR 280 17 FI0iE X . Tyler & Evans
(2003) [STILHE H B 1% 7% 18 2% ()N il A2 A i ) R e B, fE5 A over BISEE A G K2 H#HE
BT “HBHRA T AbRmEAL” X —& X, 0 overhang. IBITIELIRATHERIRIL “ L7 FAE L AH MBI
E—Sel A, Bl « B e “ bR . MfEREEA AT, ¢ B BRI AR R SR <A
£, CR7HEAFAET EAL . Tyler & Evans (2003) [5175 ) 52 FE A S 2R U 2% b i A 32 312 8] /) i 1] 1) 3
A SO B R F 37 25 8] 3] 15 3 3o B0, over XS S21 4 under, above X} 371 4 below. ATLPL “ 17
FHIFEAR SGEN B R T 5 H &SGR “F7 BIsr k. MW GEfSL) § o “smkab b, R XAaiE,
ARAE R “ b7 AR aralis TR ER, B “Ead” 5 Y47 . Tyler & Evans (2003:49) [5]
TE S5 S — /N AR SO Bt AR AE AT AT DAd i ) 2 T 0 B SO — AN R 2 AR SR A - T
B PR R W2 vl, W —MaE R 2 XIS BT I B R SC, FRATTRT BLE BE X A1 (1 4
B i, fEREGE A EARERST EAEF, “ bR 4R BRI o DRI ERSCH R
k7, “HAR” KT EAFRIAR, FAVHE “HA7 (EPEER) R AT RER A “ Ak (B RR) L
e “HB” AT “Ak” WmmiBoHEHHRmTEM, S Ak BRSNS, NndE T
“ BT ERERNENERN, RV C LT R UL T IR BRI XS R AN “ BRm
AR SOEAE I B R, aTRUEH ¢ BRm X—E XS mih” BEAK, 2l mik”

PIXPAAME S H A Langacker (1987) [41], AR T — A2 0308 AR IOFIA M S0 20k o JRATTE W H 565 o SR AR it ik b A
PEBEAT AN SO RISy, TR A TR A S — Sk . fER) T “ITER T B XARES,  “AT7 R T HHEN <R
T AR TR
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SIERTRA. Uk, il BRTAUES, FATHE “ b AR Dy B/ B R
4. “L” FROBMRERRENS

Tyler & Evans (2003: 42~43) [5]#&H T WAtk A 2 — A2 A 2 L. 38— MR — 12
SR PAF IR R A (RIS BCE IX AN 2 SR 1 e — 2 ) 285 ) (RIS 5 AR R R, TIX —
S5 H Al SCE TS S A Z5 A —FE o 28 Mg th AT AN Rl Ik — A7 (] ] A HL At S0l 2
A2 SCTRFT I B SORAEWT X AMAE 1) 2 V. em)idi i, RIS 1 oAl I J B R SC, kAT

%ﬁﬁ@%fﬁﬁﬁ*/\g)(ﬂﬂ&m 40, #E£4]F The hummingbird hovered over the flower X )i H1, over
wBET— () 2544 : BHAARHY hummingbird) iz T & T 5 AR(RI flower) 1457 & - 11 7£4) ¥ John nailed a board
over the hold in the wall XA, over BF 15 FHIAFRM A L5 SHAED board) i, T FAn(EP wall)
531, F4b, @it \*ﬁéﬁ#/\/—J%E’JLFI, BAVABEHFAH FHARED board)HE 55 4 FAR(RI wall)ix —

MK FR, KA LLAE H A2 over IXAMAIFRIE T HESEIX —FAMO R Lo

“E” FEEHGERSIRY

FATTHRAE Tyler & Evans (2003) [514 Hi (112 CIUH] e bt , RIMAEFRATICAE B 1« B 218 1y
I —JLP= R T 5 AN Z I, IX 5 AR EIX B IR e % . o 3 A2 SCITUR 78 B (1 7F
NP, VAR FAEEAE A T2 AR, 1 AN SR BOE A HEE L RVE R R e JRATTESE T« 127
LE B HAFEAE I S AN SIE S, SIE SRR TR S0, DARARAE X e 5] H SR T SCHER B Ak (R AR AL
B 1),

Table 1. Extended meanings and mechanisms of semantic change of shang in archaic Chinese

F1 LB EEENEERSIR XSRS

HUBU ) AU BX 5l X

EE DS gy LS () BTEANE R/giaE
EEBUE Ky fr BAERALH) () B H/EIFRI
EEBUE W B e B fr BAE RALH) () HENZH
DS 53 i B AE AL I 4 TEI/RHE
DS HER LS (5) K=

FATVRI “ b7 7 BAE B B 2R Ve R L OR#IR TE2E(1999) [6]H 52 21 YA Hilt AR
2, SR TSI, A R TEANE R/GERET ORI, “HENZINT K “idk
IR BIFEQBEE,  “ BT R EHI T T EANE R X . X B R
WGk “ b AZED AT 7 HIGH STATUS IS UP (Lakoff & Johnson 1980: 16) [23]. fEX M1, “E”
FHIESC “wmak” gekami, SIREEMES, B RTRAME R o BTEEEESIEMES, H
PR E %A, HAER s, ACREROR . I Bam g, JAE b TEbiifE R Rk X m
AR FHOCEE, $RICHHTII & X

() B RMmART BEET - B2 L)

(2) B B FEEET - ME)

EBFQR) LA E, “ L7 BN “UFHAdrm” o EXHAEF, L7 FRR R BfEmAR”
Bebamiik, 51 AR/ R 7 R XN U B GOOD IS UP (Lakoff & Johnson 1980: 16) [23],
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B B g ve X — B 5| BRI R 0 o XA Rman 16 B v B M 0 ot B (A A A R T, I — IR “
BAEFALT” BB U7 XA b, C BT SR TR S IR .

(3) EEHIKCGEMELEE )\ &)

(4) W BNk« HEUR)

EBIFS)RI6)F,  “ B7 FHw SO “BEANZ M7 o R R AERE, AT “ R
B FE % MORE IS UP (Lakoff & Johnson 1980: 15~16) [23] “Z B A" , HE X “frEERAR” $REL
TOHE S “HERNZI o R, RATRBER BT, “L7 FHaE “HERNZH7 sl
“PrEEEAN” o B, EFTFT)H, SREKEN, B R F, BATTUHES AR Z KX 4
B o IR ANMESE, AR G S A BRAERIE L7 RN RS, B B IE s
17 (R SOTREE “HE N2 (HERE ). PR, FRATTUERE OB FHHE R P & 2R A rl RS R “HE N %

(5) HEMFE TR E@ENT L - (EER)

(6) /KL, A= EETET )

(7) WAMIKER LA R (EE T« 05F)

W PGER, “L7 7f i X/BMNT EE. X — VAR, EDGE RS KRN
B xR s . X R E TR 2 R R S OR ) — JE R ik R B [A) B O A )
(TIMEISSPACE) (11: Evans, 2013; Lakoff, 1993; Lakoff & Johnson, 1980; Yu, 1998, 2012) [23] [35] [36] [37]
[38]). BEiE—ul, “REERUNE” ME T H—ANBEED C R S S W A B s sh” .
Radden (2015: 228) [39]13\ Jybf [8] 1) 2 IS B A4 & NS ki 52 1K — WL A, RIS T & VR 2B 7K
EE, KILBE I SO R SRR E VRV Al 7 AT (85 B2 3 B B X — A8k WI7E(8)
F OB FHETRI, A <R R SRR A, FRYE Ol /RN o RN b, m ST e
(JAH 9%, AT S0V J5E v 4 R & A BB AE e A 1 4352 53 381 AR 38U ) ) — R i TR) A0 25/ 543 7 o
X — BRI, EFEHERR T B R BT

(8) FAIE R T (45 » B - )

9) i EHSEAARICEE (LT« BLR)

wa, “ b7 AR EDOER AT CORT” RAEEHEIER TR wln, “ BT
EBIFA0) RN “mib MR B FTEMLE” , 24 “ LR [RIR U BB S (015 I 2 “ R
FRH BT E” o Bk, “ B AR Bl RIHRE AR L Cmad” WA R . “ R
FHIXAHERE SCE B R R, o T “ B FI A2 . (1) R, XA )RR I
RNFIET RS, “EB” FEXAEHEPRER “RT” .

(10) JepePu, T BTG « B« e

(1) RAMIET EFET - F#EF)

5. B6&

SCEAR R T JTALE ¢ b A £ R g B F R A4 R AE B DO A OB R . A
REoR, B “ L7 PRGNS CAEEN, SRS R AT EARE R/RRE”
CUFREREFEYT . “HREAEDT, “HEONZHT M RN X . i A HERRAE C B
FAEEEPOEFE T CRET K RE . HAh, B E I HER AT DRI AAEAE R, R S
PR T AE FOL S T DB AL A an AR B A B A R, R RRE TR — 1 2 OIS AR
T SCEARNLE], N DOETE SCEALT TR 3 T HiE.
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